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Miegkinzott gyormok. Megint egy öngyilkos. 

UJSÁG 
Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák FPerencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Korona és szerelem. 
Kolozsvár, decz. 9. 

Ha az ujságolvasó ki- 
vágná azokat a czikke- 
ket, hireket, melyek őt 
leginkább érdekli a hir- 
lapokból és nehány hét 
mulva a felragasztott ki- 
vágásokat ujra elolvasná, 
azt találná, hogy az ujság 
minden regénynél, elbe- 
szélésnél érdekesebb de 
minden esetre változato- 
sabb históriákat mond el, 
s ha p. o. a szerb király 
házról eddig megjelent 
dolgokat sorozná egymás 
mellé, kapna olyan ero- 
nigue scandaleusét, mely 
mellett még a hires ocil 
de boeuf históriái is sem- 
mivé törpülnek. 
Meggyőződhetik egyben 

arról is, hogy a legma- 
gasabb született aristokra- 

Cia, a császárok, királyok, 
herczegek kezdenek 
emberekké lenni leszáll- 
tak-e maguk a fenköltség, 
az elérhetetlenség piedes- 
táljáról, vagy lehozta őket 
onnan a korszellem és az 
idő vas foga, amely min- 
dent meg rág — ki tud- 
ná azt megmondani? 
De itt vannak, itten élnek 
közöttünk és — házasod- 
nak, akár csakjó magunk, 
tekintet nélkül az etikettre 
a világra, tehát szeretnek 
és gyülölnek a saját be- 
látásuk szerint, ahogy az 
emberek szoktak. 

ok 

Ha igaz, amit „kis" szerb 
királyról beszélnek az 
u leágok. akkor a szerbek 
k' irályán egy tisztán em- 
beri érzés vett most erőt: 
megunta .. fáczánpecse- 
nyétés egy kis puliczkára 
vágyódik 

Jatóságitag engedélyezett 
Tudatom a n. é. közönséggel, hogy divatszövet és kézmüáru raktárom ősszes 

készletét minden elfogadható áron kiárusitom. 
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A király ur, mint egé- 
szen fiatal gyermekember, 
a ki a konak világán ki- 
vül más világot nem is- 
mert, de akinek ebből a 
belső világból is aligha 
mutattak meg mindent, 
éhes lett, a szerelmi éhség 
bántotta és mikor legna- 
gyobbak voltak a kinok, 
akkor egyszerre jól teri- 
tett asztalra akadt. Mohón 
nekifogott az evéshez és 
mertnagyon kivoltéhezve, 
pompásnak talált minden 
fogást, de – miután még 
a jóból is megárt a sok 
nemcsak hamarosan jól- 
lakott, hanem megis csö- 
moórült tőle. 

Természetes, hogy szo- 
lidabb koszt után néz és 
kivenné tőle rossz néven, 
ha egy fiatal leányban 
véli és óhajtja igazi élete 
párját felismerni ? 
De lehet, hogy az egész 

dolog csak rágalom, hi- 
szen a kis királynak annyi 
az ellensége! 

A szigru moral örülne 
a czáfolatnak, AÁmor isten 
pedig toporzékolna mér- 
gében és... bebizonyi- 
taná, hogy őt nem lehet 
se hivatalosan, se félhi- 
vatalosan leczáfolni. 

k 

Válni készül egy má- 
sik magas pár is; a ro- 
mán trónörökös pár. 

Allitólag meghasonlot- 
tak, hiszen házaspárok 
között ez is meg szokott 
történni s ha közönséges 
meghasonlások csak a ha- 
tóságoknak adnak mun- 
kát a válópörrel, a romá- 
niai válás esetleg – igy 
hirlik, a román alkotmány 
megváltoztatását is maga 
után vonná 

A román válság ben- 
nünket közelebbről érde- 
kel, mert nem a sziv el- 
hidegülése, hanem az ész 
fensőbbsége adja meg a 
való okot, állitólag a ro- 
mán trónörökös azértakar 
válni, mert a kis fiát nem 
akarja orosz érzelembe 
neveltetni, az anya pedig 
erősen orosz érzelmü. 
De a hirkrónika nem 

éri be ennyivel, előáll 
egy titokzatos dologgal, 
azt mondja: a hesszeni 
nagyherczegi és a román 
trónörököspár válásra kö- 
zött okozati összefüggés 
van. 

Vajjon mi lehet? 

Megkinzott gyermek. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, decz. 9. 

Voerlázitó esetről ad hirt meid- 
lingi tudósitónk. Egy asszony 
rémtettével számol be, aki esz- 
tendőkön át a legembertelenebb 
módon kinozta nővérének gyer- 
mekét anélkül, hogy az a ha- 
tóság tudomására jött volna. A 
felháboritó esetről az alanti értesi- 
tést kaptuk : 
A meidlingi rendőrfelügyelői 

hivatal tegnap névten levelet 
kapott. Valaki azt jelentette 
benne, hogy a klement Mária 
háztulajdonosnő Breitenfurter- 
strasse 1839. sz. alatt levő házá- 
ban fogva tartja hét év óta nő- 
vérének törvénytelen gyermekét 
Maurek Máriát aki az idő alatt 
egyetlen egyszet sem látott nap- 
világot és valóságos martirom- 
ságot szenved. 
A rendőrség kiküldöttei meg- 

jelentek a nevezett házban 
és egy ablaknélkül való kama- 
rában csakugyan ott találták a 
szerencsétlen leányt a legirtó- 
zatosabb állapotban. 

Piszkos szalmazsákon hevert, 
a mely körül a földön mindenféle 
lim-lom feküdt. Ruhája rongyok- 
ban fityegett le agyon elnyomo- 
ritott testéről, haja durván le 
volt vágva és látszott rajta, 
hogy hbetek óta nem mozsdották. 

láttára, 

A hatóság emberei megdöb- 
bentek a nyomorult emberi lény 

akiről első pillanatra 
nem is lehetett látni, hogy fiu-e 
vagy leány. 

De ennek arczán is a megle- 
petés jele tükrözött vissza, ami- 
dőn évek óta először látott kin- 
zóján kivül más embert, a ren- 
őrök beléptekor. 

A hozzáintézett kérdésekre 
nem válaszolt, csak bután né- 
zett maga elé. Első pillanatban 
meglátszott, hogy hülye. 
A kinzástól és rabságtól lel- 

kileg is megvolt nyomoritva. 

A korházba szállitották azon- 
nal és otttan az orvos megvizs- 
gálta. Testét tele találta kor- 
bácsütésektől eredő régi és ui 
sebek forradásal. 

A korházban a nyomorókot — 
a kil7 éves – kihallgatni nem 
lehetett, mert nem érti meg a 
hozzá intézett kérdéseket. 
lahányszor azután nénje nevét 
emlitik, ökölbe szorul a keze és 
reszketni kezd. 

Az elébe rakott ételeket mohó, 
étvágyal, állatias módon, min- 
den evőeszköz nélkül felfalja. 

A takarót és párnákat ledobja 
az ágyról, a mi mutatja, hogy 
nincsen azokhoz szokva. 

Klement Máriát, a ki érthe- 
tetlen okból hosszu hét éven át 
kinozta és fogságban tartotta, 
letartóztatták. 
A házbeliek nem is tudtak 

arról, hogy Klement Máriának 
unokahuga van és mit csinál 
vele. A háztulajdonosnő senkit 
nem bocsátott és által ban kü- 
löncz nőnek tartották, mindad- 
dig mig a borzasztó titok ki 
nem pattant. 

A vadállatias nő letartóztatása- 
kor öngyilkosságot kisérlet meg. 
Lekkart ugrani az I. emeleti la- 
kásából az utczára, de megaka- 
dályozták. 

A rendőrségen vallatóra fog- 
ták. Megmagyarázták neki, hogy 
micsoda bünt követett el. 'Meg- 
kérdezték tőle, hogy miért tette, 
mire sirni kezdett és csak hosz- 
szas vallatás után mondott any- 
nyit. 

– Minden bánatomnak és 
egész boldogtalanságomnak ez a 
leány az okal! 

Jtagy végetadás. 

Tisztelettel CSÁSZÁR DÁVID. 
Mátyás királytér 28. szám. 

* 

Többet nem lehetett belőle se- 

Va-
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hogy sem kicsikarni. Azt ta- 
gadja, hogy a leányt kinozta, 
de elismeri, hogy rosszul bánt 
vele. Fogságban azért tartotta, 
mert szégyelette, hogy ilyen 
hülye és nyomorék rokona van. 
A rendőrség azt hiszi, hogy 

az asszonynak még nagyobb bün 
is terheli a lelkét. 

Megint egy öngyilkos. 
Kolozsvárt, decz. 8. 

Még föl sem száradtak az ön- 
gyilkossá lett Szilágyi Bóéla 
honvédönkéntes sirjára hulla- 
tott könycseppek, még fülünk- 
ben zug a revolver durranása 

s tegnap megint egy életre tört 
a kétségbeesés. 

V. R. székely - udvarhelyi 

gyógyszerész-segéd évekkel eze- 
lőtt ismerkedett meg egy hely- 
beli tekintélyes család leányá- 
val. A fiatalok megszerették 
egymást, de a szülői érdek sze- 
relmük közé állott. Nem en- 

gedte, hogy egymáséi legyenek, 
mert V. R. szegény volt. 
A leány azonban nem törül- 

hette ki emlékéből szerelmesét 

s bár mennyire erőszakolták is 
egy vidéki földbirtokos szerel- 

mére, nem rokonszenvezett a 
fényes parthival. Miheztartás vé- 
gett levelet irt V. R.-nek, ki 
időközben egy székely-udvar- 
helyi gyógyszertárban nyert al- 

kalmazást és aki azt válaszolta 

a levélre, hogy „ha már, mint 
leányt nem birhatja, legyen övé 
mint asszony !* 
A leánynak tetszett az ötlet s 

ő maga tüzte ki a tegnapelőt- 

tet a menyegző napjául. 
Ámde akkor V. R. áthidalha- 

tatlannak látta azokat az aka- 

dályokat, melyek közte és ked- 

vese közztt tornyosultak. Nem 
érezte magát elég erősnek meg- 

küzdeni az eshetőségekkel és 

egy végzetes pillanatban öngyil- 
kosságra gondolt. 

Tegnap a reggeli gyorsvonat- 
tal Kolozsvárra utazott, hogy 
utoljára lássa kedvesét. A fészek 
üres volt. Egy édes jövő remé- 
nyében boldogtalan asszony fér- 
jóvel nászutra ment. 

Lesujtva a kintól ment laká- 
sára a szerelmes gyógyszerész s 

fegyvert fogott maga ellen. A 
golyó azonban nem tette meg a 
kivánt hatást. A bal válpereczben 
megakadt s gyors mütét elejét 
vette a sulyosabb kompliká- 
cziónak. 

Négy aranyért. 

Kolut bácsmegyei községben 
tegnapelőtt tánczmulatságot tar- 
tott a szerb fiatalság. Sötétedni 
kezdett már, de azért egyre jár- 
ták a kólót. Protics Augela szerb 
leánynak a nyakából leszakadt 
az arany nyakék s az azon volt 
18 darab aranypénz szétgurult 
a földön. 
A tánczot abbahagyták s a 

szétszóródott aranyakat keresték 
de csak tizennégy darabot tud- 
tak megtalálni, négyet nem. 
Másnap azután az a hir ter- 

jedt el a falúban, hogy az el- 
tünt aranypénzeket Szebics Du- 
sán odavaló legény találta még 
ott a tánczhelyiségben. 
Ez a hir fülébe jutott Srebics- 

nek is s mivel hántotta a dolog, 
utána járt, hogy ki terjeszti róla. 
Magtudta, ehogy a pletyka ter- 
jesztője Protics Milán, a káro- 
sult leány bátyja. 
Még aznap este találkozott 

Szebics Proticscsal s felháboro- 
dásában igy szólt: 
— A torkodra forrasztom én 

még ezt. 
Tegnap este Protics gyanut- 

lanul ballagot hazafelé, a mikor 
Szebics hirtelen elébe ugrott és 
egy élesre fent konyhakést dö- 
fött az oldalába. Protics megtán- 

a Réthi leányokkal jött forga- TAROZA. 

A Réthy leányok, meg 
Böjte Laczi. 

—- Irta: Koncz Béla. – 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Hogy a három Réthi leány- 
nak egy édes mamája van, az 
természetes dolog, azon nem üt- 
közhetik meg senki. De hogy 
a három Réihi leánynak a szi- 
vők választottja is egy és ugyan- 

azon legyen, hogy mind a há- 
rom a Böjte Laczi hegyesre pö- 
dört, csókos kis bajusza után 
bomoljnn ! . . azon már méltán 
megbotránkozhatott még a Csi- 
rizes János csizmadia mester 
legneveletlenebb növendéke is 
— lévén ez nem egészen ter- 
mészetes dolog. 

Mert a világ bölcs alkotója is 
ugy látta jónak a teremtés ide- 
jében, hogy egy Ádámnak elég 
lesz egy Éva. Égy Ádámot há- 
rom Évának nem sujthat jósá- 
gos keze. Utóbb még ezt az egy 
vát is megsokalta, a mikor a 
szegény AÁdám apánk őszülni, 
öregedni kezdett az asszony 
miatt. 

Már pedig a Böjte Laczi neve 
nem a Réthi leánynak, hanem 

mosolygot az édes apjára, 

lomba. Mindenki tudott erről a 
hármas szerelemről, megbotrán- 
koztak valamennyien és móhon 
lesték, várták, hogy miképen 
fogja megoldani Böjte Laczi azt 
a veszedelmes gordiusi csomót? 
melyiknek itéli oda a három 
szerelemre lobbant istennő kö- 
zül az aranyaknát ? 

Különbség inkább csak any- 
nyiban lehetett a három Réthi 
leány között, hogy Matild Mar- 
git után öt perczezel később 

mig 
Irma, ő már illendőnek tartotta 
másfél évvel későbbre bejelen- 
teni be magát a Réthi famili- 
ába. 

Máskülönben a megboldogult 
édes apjukhoz ütött mind a 
három. 

Az édes anyjuktól, aki zárjel 
közt mondva - most is szebb 
a leányainál - csupán azt a 
kis kaczérságot örökölték, ame- 
lyel most mindenik a magáénak 
akarta meghóditani Böjte La- 
czit. 

Böjte Laczi pedig olyan for- 
mán viselkedett velök szemben 
mint valami kukoriczás szélén 
büszkélkedő napraforgó. A me- 
zőt a napsugár érte, arra mo 
solygott. 

torodott, néhány lépést még tett 
előre, segitségért kiáltott s azu- 
tán meghalt. 
A gyilkost még az éjjel el- 

fogták és bekisérték a törvény- 
székhez. 

Hol késik az éji homályban 
az uj főkapitány ? 

Kolozsvár, deczember 9. 

„És annyi balszerencse közt, 

oly sok viszály után" a kolozs- 
vári rendőrfőkapitányi állás oda 
került, a honnan hetekkel ez- 
előtt gróf Béldy Akos ,pro- 
tekezió raktára" kimentette, de 
ahová ugyanez a ,„protekczió 
raktár' jutatta most – a M. 
P. hirdetési oldalára. 
Egy bohóczot ismerünk, aki 

szertelenségeit egy czirkusz po- 

rondján produkálja megnevetet- 
vén a kösönséget csintalan mó- 

káival. A bohócz a jelenben 
messze, valahol a ködös Anglia 
sikjain időzik, de képmása itt 
van s képtelenségével hangula- 

tot kelt a polgárok kőrében egy 
kormánypárti sajtó organum 

hasznára, amelyik valahányszor 

csak szükségél látja, hizelgő 
szavakkal közeliti meg „bohócz 
ő felségének" mindenható trón- 
székét, 
A Deák Pál ex-főkapitány 

komikus elszabadságolásánál 

még komikusabb árvaszéki ül- 
nöki helyettessé való kinevez- 

tetése után Dr. Kolozsváry Gyula 
kineveztetésén volt alkalmunk 
mulatni. Kolozsváryt gyors egy- 
másután követték a többi kan- 
didátusok, Sajó Albert, Tövis 

Góéza stb. stb. de a felajánlott 
játszmát egyen-egyen vissza- 
utasitották. 
A főkapitányi állás betöltésé- 

nél interregnum állott be. 

Eljárt naponta háromszor is 
a Réthi esaládhoz. Ott volt, a 
mikor mindnyájau otthon vol- 
tak. Ott volt, a mikor csak a 
leányok voltak otthon és amama 
nem, és akkor sem hiányzott. a 
mikor csak a mama volt otthon 
és a leányok nem. 

Sőt a házmester olyasfélét is 
mesélt egy este a komájának, 
hogy Böjte ur, valahányszor 
olyankor távozik el, a mikor 
a szép özvegy Réthiné van ott- 
hon, mindig egy koronát csusz- 
tatott a markába és még az 
egészsége felől is kérdezősködik. 
A koma köbintett egyet és a 

markába nevetett. Azt már ő 
tudja, hogy mire gondolt. Tény 
az, hogy a három Réthi leány 
szörnyen féltékeny volt egy- 
egymásra. Mindig az egyik a 
másik sarkában volt. El nem 
maradtak volna egymástól a 
világért, nehogy valamelyikök 
elhalászhassa a másiktól az 
aranyhalacskát. Csak az édes 
mamától nem féltették közös 
szerelmöket. 
Egy szép verőfényes délután 

ztán a szép özvegy előszóllitá 
mindhárom leányát és ünnepé- 
lyes hangon igy kezdett be- 
szélni : 

„Édes leányaim. Örömhirt 
közlök véletek, örömhirt, a mely 

1901. deczember 9. 

Kolozsváry leköszönt, mert 
finom érzettel rendelkezik; Béldy 
Ákos ujabb kandidátusokat sze- 
melt ki, mert hatalmának tu- 
datában fittyet hány a kőzér- 

dekre, mellőzi a sajtónak taná- 
csát, mert töryénybiztositotta 
jogaival a protekczió panama 

rendszerét akarja életrekelteni, 
mert nagyon tévesen, az ő 

egyéni nézetét helyesebbnek 
véli a mi nézetünknél s mert 

— valljuk meg őszintén — e 
gyalázatos kudarczok sorozata 
után szeméreme visszatartja őt 
attól, hogy annak a férfiunak 

kezeibe tegye ezt a fontos, ex- 
ponált állást, aki egy negyed 
év óta mindnyájunk elismeré- 
sére, lankadatlan buzgalommal 
töltt be helyettesi székét s aki 
joggal várhatta volna azt, hogy 
mielőtt az expresszgyorsaságu 

kinevezés megtörténik, értesitve 
lggyen a fordulatról. 

Kolozsváry Gyula és társai 
mint finom érzetü emkerek a 

helybeli sajtó utján észrevették 
azt az impressziót, melyet Ko- 
lozsvár közönsége a kinevezte- 

téssel egyidejüleg részvétlenség- 

ben zugolódásban nyilvánitett 
ki. Tudták, hogy sokkal job- 

ban össze van forrva közigaz- 
gatási rendszerünk Polcz Rezső 

helyettes főkapitány lényével, 

semhogy egy az abszolitizmusra 
emlékeztető módon kinevezett 

egyént szivesen fogadjon a pol- 
gárság. 
S hogy ugy a pátriárkális 

kormányzati jogon, mint a köz- 
tiszteletben álló Polcz Rezső h. 
főkapitány személyén, hivatali 
tekintélyén ejtett csorbát disz- 

tingvált jellemükhöz méltóan 

mindnyájunk magnyugvására 
kiköszörüljék, visszamondták ki- 
nevezétetsüket. 

tudom mindnyájatoknak kedves 
leend. Nagyon jól tudjátok, hogy 
két hónap óta állandó vendé- 
günk Böjte Laczi. Sejthettétek 
azt is, hogy komoly szándékkal 
közeledett körünkbe. 

Jellemes, jó modoru és szép 
állásu fiatal ember, a kinek bárki 
is örömmel nyujthatná kezét. 
Ő édeseim, ma nyitkozott" 

— a három leány közelebb lé- 
pett az édes mamához és csak- 
nem hallani lehetett a szivük 
dobogását. 
— Igen édeseim, elmondotta, 

hogy az ő szerelme szent és 
igaz, hogy nem várhat már to- 
vább... 
Es én édes leányaim, mivel 

semmi kifogásom ellene. .. én 
édeseim, oda igértem.... — 
mindenik leány a saját nevét 
várta a kipirult mama ajkairól 

. igen édeseim, én Böjte 
Laczinak adtam a kezemet . . ." 

A három leány halk sikoly- 
lyal rogyott a pamlagra. A szép 
özvegy pedig boldogan sietett az 
érkező vőlegénye, a Réthi leá- 
nyok leendő mostohaapjuk elé. 
Ennél okosabbat Julius Caesár 

sem oldhatta meg a gardiusi 
csomót, Páris sem itélhette böl- 
csebben oda az aranyalmát, mint 
Böjte Laczi.



801. deczember . El 

Fényes elégtétel ez Polcz Re- 

zső helyettes főkapitánynak. Fé- 
nyesebb, mint azok a dicsóretek, 

melyeket páratlan ügybuzgal- 
mával, koncillians modorával 

számtalanszor kivivott a magunk 
és a közönség részéről s me- 

lyekről dicsérettel emlékezünk 
meg a jelenben is. 

Most már csak arra vagyunk 
kiváncsiak, hogy a pályázatok 

tömegéből nem-e kerül ki me- 
gint győztesként egy olyan 

egyén, kinek tevékenységét ke- 
vésbbé ismerjük ugyan, de régi 
alakja a főispán 

rájának." 

Pásztorjárás. 
Kolozsvár, decz. 9. 

Ilyenkor, karácsony előtt ne- 
hány héttel összeáll 4-5 fiu és 

bejárja a házakat, vendéglőket 
és kávéházakat, ahol a kará- 

csonykor divó bethlehemes pász- 
torjátékokat adják elő nehány 
krajczárért. Szakállt, bajuszt ra- 
gasztanak, pásztorbotot vesznek 

kezükbe és mennek szerencsét 
próbálni. 

A rendőrség annak idején be- 
tiltotta ezt a pásztorjárást, mert 

legtöbb esetben az összeállott 
fiuknak az volt a czéljuk, hogy 

lopjanak — és loptak is. 
E tilalom daczára most is 

gomba-módra teremnek az ilyen 

pásztorcsapatok és ezek közül 
egy tegnap a Széchenyi-téren 
járt, ahol Furó István asztalos 

lakásába eresztette őket. A de- 
rék pásztorok aztán azzal há- 
lálták meg a házi gazda szi- 

vességét, hogy a konyhából el- 
loptak egy 5 kilós prágai sonkát. 

Az apró tolvajok később a 
bel-farkas-utczában osztozkodás 

közben összehasonlottak, ami a 

szinház előtt álló rendőr figyel- 

mét magára vonta s igy kipat- 

tant az édes titok. 
A sonka visszakerült előbbi 

tulajdonosához, mig a bethlehe- 
mesek fölött a törvényszék fog 

itélkezni. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 9. 

—- Dohánygyári dalárda. Emli- 
tést tettünk arról, hogy a ko- 

lozsvári magy. kir. dohánygyár 
agilis igazgatója egy dalkört 

szervezett a dohánygyári mun- 

kások sorából, mely azonkivül, 
hogy ünnepélyes alkalmakkor 
énekszámaival gazdagitja a prog- 

rammot, sok esetben szent-misé- 

„kegy-kam- 

ken is közremüködik. Igy teg- 
nap a Szent-Péteri templomban 

a boldogságos szüz tiszteletére 
tartott istentiszteleten ájtatos 

dalokat énekelt s az előaddtt 
imák precziz előadásával min- 
denkit megerősitettek ama tu- 
datban, hogy e dalárda egyike 
Kolozsvár legkitünőbb dalkö- 
rének. 
—– Amateur kiállitás. A kolozs- 

vári Egyetemi-Kör által deczem- 
ber 15–20-áig rendezendő mü- 
kedvelők kiállitására nagyban 
folynak az előkészületek. Ed- 
digelé mintegy száz kiállitó je- 
lentette be irásban részvételét, 
ezenkivül igen sSokan vannak 
olyanok, akik még csak szóbeli- 
leg. Az érdeklődés után itélve, a 
kiállitás fényesen fog sikerülni. 

—- Verekedés az országuton. 
Tegnap délután telefonjelentés 

érkezett a rendőrséghez, hogy a 
Kolozsvár-Szászfenes közötti or- 
száguton véres verekedés folyik. 
Az inspekcziós rendőrtisztviselő 

két lovas rendőrt küldött a hely- 
szinére, azonban eredmény nél- 
kül kellett visszatérjenek, mert 

a dulakodás helyét már csak 

két vértócsa jelezte. A vereke- 
dők czigányok voltak. 
— Képviselő a börtönben. A 

leibachi pót-képviselőválasztá- 
sok alkalmával a klerikális-szlo- 
vén párt Klavzar Ernő nyugal- 
mazott városi hivatalnok sze- 
mélyében jelöltet állitott A görzi 
törvényszék azonban tizennégy 
csalási és szélhámoskodási ügy- 
ben szándékozik Klavzart fele- 
lősségre vonni. Ez azonban a 
hiveket nem befolyásolta, s Klav- 
zart meg is választották. A kép- 
viselő ur azonban nem fogja 
sokáig élvezni a honatyaság 
örömeit, mert rövidesen a bör- 
tönbe kerül. 

— Öngyilkos jogász. Buda- 
pesti tudósitónk irja : Klein Fü- 

löp joghallgató szüleinek a ki- 
gyó-utczai lakásán főbelőtte ma- 
gát és nyomban meghalt. Tet- 
tének okát nem tudják. Holt- 

testét a törvényszéki orvostani 
intézetbe szállitották. 

— Tehén a párviadalban. Prá- 
gában egy sulyos feltételi pisz- 
tolypárbaj meglehetős tragikó- 
mikus véget ért. A párbajozó 
felek husz lépésnyi távolságról 
lőttek egymásra. Az első lövés 
szerencsére nem talált. A má- 
sodik lövésnél hatalmas orditás 
reszkettette meg a levegőt, mert 
egy közelben legelésző tehenet 
ért a golyó s a tehén rövid kin- 
lódás után kiszenvedett. Az ál- 
lat gazdája a lövés zajára szin- 
tén megjelent s a párbajozókat 
kényszeritette a száznegyven 
korona kárának megtéritésére. 
Az összeg kiegyenlitése után a 
felek békülés nélkül távoztak. 
Ugy látszik, ezentul állatorvost 
is jó lesz vinni a párbajokhoz. 

Rálőtt egy főhadnagyra. Nagy 4 szám alatt, hol honi szöve- 
riadalmat keltett tegnapelött dél- 
ben a budapesti István- és Arena- 
ut sarkán egy részeg ember. 

Hack György napszámos alapo- 
san berugva revolvert rántott 
elő és a járókelőkre lóvöldözött. 
Arra lovagolt egy tüzér-főhad- 
nagy is, a kire rálőtt a részeg 

ember. Erre a főhadnagy kardot 
rántott és végig vágott a ró- 
szeg fején. A mentők kötözték 
be a sebesültet és a Rókusba 
szállitották. 

Egy csendőr támadása. Len- 
bergből jelentik, hogy Boguto- 
vicz, volt csendőrőrvezető, levél- 
belileg pénzt akart kicsikarni 
egy Moos Vilmos nevü hatvan- 
éves gazdálkodótól. Moos nem 
teljesitette kérelmét, mire Bogu- 
tovicz tegnap éjjel az ablakon 
át bemászott Moos lakásába, s 
a megrendült embereket azzal 
ijesztette meg, hogy ha pénzt 
nem teremtenek elő, kiirtja az 
egész családot. Moos a támadást 
megelőzte és revolvevével lelőtte. 

— Merénylet a vonat ellen. 
Kölnből jelentik, hogy tegnap- 

előtt este a szt.-thőnisz-torti va- 
suti vonalon merénylet történt. 
Rálőttek a személyvonatra és a 
golyó az egyik másodosztályu 

kocsiba furódott, de nem sebe- 
sitett meg senkit. Nemsokára a 
sineken keresztbe fektetett vas- 

darabhoz ért a vonat. A gép a 
vasat összegörbitette és lelökte 
a sinről. Véletlenségnek mond- 
ják, hogy a vonat nem siklott 
ki. A merénylőknek nyomuk 

veszett. 

—– A kikötő rejtelmei. A mar- 
seilli kikötőben egy vértől bo- 
ritott embert fogtak ki a ten- 

gerből. Az illető Vergue Frede- 
ricz, aki kedvesével, Fabry 

kisasszonynyal jött Marseillbe. 
De az énekesnő régi barátja, 

egy dühös spanyol, utánuk uta- 
zott s valószinüű, hogy Della 

Henri spanyolmódra meggyil- 

kolta ellenfelét s azután a ten- 

gerbe vetette. Ezt megerősiti a 
haldoklónak Fabry bisasszony- 

hoz intézett szavai is: „Meg- 
gyilkoltak ! Bosszuli meg !" A 

spanyolt vizsgálati fogságba he- 

lyezték. 

— Hlitélt főbiró. A sátoralja- 
ujhelyi törvényszék Molnár Já- 
nost, Sárospatak város főbiráját, 

ki egy budapesti fogtechnikust 

miden ok nélkül letartóztatott, 

személyes szabadság megsértése 

miatt 100 korona pénzbüntetésre 

és a költségek viselésére itélte. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 

SÁRGA JÁNOS ékszorész, Kolozsvárt fötam. Mályás király-tér 1 sz. 
Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemü arany, ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben v lamint valódi angol és 
franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett mühelye vidéki városban egyeduli és páratlan a hol ugy 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett 
a legjutányosabb árban készülnek. ar Nany, ezüst és régiség beváltása a napi árfoljam szerint. E 

tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Mikvészet. 

* Két előadásról. Tegnap dél- 
után Sólyom János tanár kon- 
feránszával Csiki G. vigjátóka 
„Mukányi" kerűlt szinre. A par- 
tert és páholyokat zsufolásig 
megtöltöltött közönség sokat 

tapsolt Sólyom Jánosnak, nem- 
különben a darab kifogástalan 

előadásáért küzdő szereplőknek, 

kik minden igyekezetük da- 
czára Gál Janka, Gabányi László 
és Krasznai Ernő szertelensége 
miatt nem voltak képesek a 
vigjáték hamisitatlan komikus 

jeleneteit megfelelő érdemre jut- 
tatni. 

Este több sikerrel adták a 
„Vereshajut", azonban erről is 

csak mérsékelten emlékezhetünk 

meg. A kolozsvári szintársulat 
deszkáin nem arathat sikert a 
népszinmü, (legalább erkőlcsit 

nem) mert ninecs énekesnőnk, 
aki megfelelő alakitásban mu- 

tatna be egy ilyen kiváló isme- 
retet igénylő szerepet. Bár Z. 

Bárdi Gabi több helyen meg- 
közelitette a természetesség ha- 
tárát, Szilaj Katája korántsem 

sorozható a jók közé. Az elő- 

adást zsufolt ház nézte végig. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hélfő decz. 9. 

MÁRTHA, 
vagy : 

A richmomdi vásár. 
Regényes vig opera 4 felv. 

SZEMELYEK: 

Ladi Hariett Durham Perényi. 
Nancey — –- — — Fenyvesi. 
Lord Tristan Miklefort Kassai. 
Lyonel - — Mezei. 
Plnmkette – — — Végcsei. 
Richmondi biró - — — Török. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 
Kedd: A modell. 
Szerda: Stuart Mária. 
Csütörtök: A bibliás asszony. 
Péntek: Doelila. 
Szombat: A nevezetes kastély. 

(Előszor.) 
Vasárnap: D. u. Csókon szer- 

zett vőlegény. 
, Este Czigánybáró. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SHABERL JÓZSEF. 

11-20. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

9 éremmel kitüntetve. SESZT ÁK ] ÁNOS 9 sermel k kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókal-utoza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
New-York szállodával szaemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 

merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
zellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

vizvezetéki szerelő 
Fellegvárinmút 48. szárm. 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat. 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

ANTAI 

2-10 

eesesgeseeseseee- 
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T INGYIEN KoOCSI Z 

hántott 

Van szerencsém a nagyérdemü kö- 
zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 
vevőimmel tudatni, hogy raktáromon 
már kapmató szép 

ugyszintén mint eddig is I. rendü B 
bükk, usztatott és tölgyfa wag- 

r
 
gy

 
y
 a
 

cserfa 5 

v
 

gonszámra mind ölszámra. b 

1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 f. 50 B 
1 öl, 4 négyszögm bükkfa 10 f. 50 D 
1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f. 50 B 
1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9f.- D 

Haza szállitva 1 írttal drágább. D 

T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- B 
vánatra ingyen keocsi. B 
Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi D 

Miklós-utcza 14. és telefon 315. B 

FISCH GHÉZA. B 

Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. ; 

d N" IVOYIEN MKMOCSI. B 
vvö v vg wy ar v w vgy vep g ay r 

Ösmeretséget óhajtanék 
b tsmerettség biljn öta tél, sln tácisan 

házoabárera ködséknóror atal asszonynyal, aki cse- 
üzletvezetőre, szakácsnőre, kély vagyonal rendelkezik. 
könyvelőre, szobaleányra Czim „Fekete bajusz" el 
Torkdrot mázis, Ilap kiadóhivatalába. 
azdatisztre, pénzbeszedőre Olyan gazdag urhölgy 

csárra, házmesterre lo 4 
i tb.- ismeretségét keresem, aki 

Tottaga van szüksége, szereti a bohém szegény 
aki gyereket. Levelet ,Bohém" 

jeligével a kiadóba. 

bérbeadni kiván Egy szolid 24 éves róm. 
birtokot, üzletet, ? Hi b jetekb üzlet eb ketel fiiatal ember óhaj 

vadászterületet lakást stb.; ana meslsmerkodni egy c 
halászatot va házi- vagy varró leánnyal. gy 

aki Leveleket a kiadó továb- 
kiva bit „Papagály" czimen. 

eladni kiván Házasságozélból egy igen 
butort, házat, szolidan nevelt nő, kevés i óg8 e 

timölcsőt, kocsit, ismeretségetóhajtana kötni 
szbonak, lovat egy koyel Hatat ember- legelecsébbam felvállal a 

aki rel, vagy özvegygyel. Le- e 

mindezeket vétel vagy bérbe- s é et e jelige kiadóhivatal. 
vétel czéljából keresi; alatt a kiadóba keor. 

aki noká kisztveselő, egy m 
holgy ösmeretségé eresi. 

valamoly állást ekáltemni kivám ; Tleket eelejte- ak ak b aed b- a 

legbiztosabban ér czőlt, ha a czimre postrestante. 
,kotozsváni máád Ilókat-utoza 2. sz. alat A 
ápróhirdetési rovatát A Oláh Rudolf által birt üzletet A 

használja. Eladó házhelyek. Ház- v v 
mester 00-ra kerestetik. átvéve, azt a mai igényeknek 

Apróhírdetéseink bekül. — Hladó, vagy kiadó üz- A megfelelően A 
désének megkönnyitésére, letholyiségek ütéde v , v 
levelezőlapokat bocsájtot- léssel ddó p za A friss füszer es cSemege A 
tunk ki, melyek 25-50 és végén. Czim a kiadóba. v árukkal berendeztem. v 
75 fillérért kaphatók a fo- Hölgyek figyelmébe. Csi- - , : 
téren ,globnsé hirlapel- nos, elagáns báli és ut- A Hideg étkek is kaphatók. A 

czai ruhákat, gyorsan és k 
árusitó irodában, a „Lu- olesóért készit Prodán J. vV Araim versenyképesek! v 
dasi-félecs dohánytőzsdé- Brassai-u. 9 sz 9-3 A A 
ben és a „Böckel-féle Ezer Koronás ovadékkal Ajánlom saját termésü tisztán v 

lap- és dohány árudában. Rázmesteri állást kkerős kezelt marosmenti asztali és pe- A 

Bárnetenbe kr A csenye boraimat, kivitelre literen- 
LEVELEZEÉSEK. sember, ki jelenleg v v 
Kis bolomd Level hat kót ily minő keben ként 72 fil, 92.,,1 kor. 20 fil. árban, A 

aaleeni evel vm olós Cnm az 4 ugy nomkülönben kis üston főti 
Melinda. Levele van a adóban. é törköly és seprő 

kiadóban. .Egy szálloda fözőnő, ki A ?* P A 
Norma levele van post- mindenféle hideg és me- v pálinkáimat. v 
re leg étkeket tud készitenli, A Tsztelettel A 

atraguna. Levele van állást keres. Czim a ki- . 
a kiadóban. adóban. 4-5 v 4-10 Erdélyi Gyula. v 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 

valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Stern Józsel lisztkoreskedőnél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12, sz, a. kaphatók, 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék 
ezen valódiságról. 

A közönség meggyőződés után 
bizonyára elismeréssel lesz jelen 
figyelmeztetésért. 

20-30 

Telefon szám : 399. 

Van szerencsém a tisztelt 

hölgyközönség, becses tudomá- 

sára hozni, hogy Páris-utcza 

3. sz. alatt, női varrodát nyi- 

tottam, hol nagyon jutányos 

áron ruha varrások elvállaltat- 

nak. A nagyérdemü hölgykö- 

zönség becses pártfogását kéri 

teljes tisztelettel ; 

Ermeszti Erzsébet. 

ltos gosná 
i füszerkereskedéseében 

Monostori-ut 2. szám. 

d 11itor Jamaicai tea Rum . f25 kr. 
főllitorez palaczzk Ö65 , 

d 11itor Anamaz tea Rum . f25 , 
eM félliteres palaztzk. . 6C5, 
d A minőség kitünőségéről egy 
el próba vétel által meggyőződ- 

el hetni. Ugyanott még különféle 

al Rumok, Cognak, Likörök, Punch, 

em Essentiák, teák és tea cseme- 
em gék a legjutányosabk árban 

e kaphatók. 1-3 

AesezesoTESTTEK 

Likörök, Thea, czukor a leg- 
jebb mizéség és legolcsóbb 
árakbam. A nagyérdemü 
közönség pártfogását kéri 

tisztelettel 4-10 

NÉFE ÁDAM 
gtelényi miklósa. 29. 

Van elévni Mátyás király- 
tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE., DELIGYÜMÖLCS- 
és CIUKORKA-ÜZLETEMET s 
a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlani. 

30-30 

Tisztelettel 

STERN ANTAI. 
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. Sechaborl Józse Gutenberg" könyvuvoradájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. az 

Xz jlegyen 
(téglagyár közelében) 

egy négy holdból álló szöllő 

és törökbuza föld előnyös fel- 

tételek mellett örök áron eladó. 

Értekezni lehet Szamosköz- 

utcza 27. sz. Özv. Ambrus 

Mártonnénál. 


